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Prólogo EN BUSCA DE LA EXPERIENCIA SIMBÓLICA



Es una costumbre arraigada, en mi caso, evitar leer las introducciones o los prólogos de cualquier clase de libro. Una honrada justificación me acompañó durante mucho tiempo en este acto de aparente holgazanería. Deseaba evitarme preámbulos y entrar cuanto antes a la batalla de la lectura con el propósito de enfrentar, o más bien descubrir, armado de mis propios prejuicios, sumados a la razón indomable del gusto, el contenido de la imaginación extraña o emanada de quién sabe qué mentes desconocidas. Todos los escritores somos una isla. Jamás leo por entretenimiento ya que un murmullo inconsciente me dice que estoy perdiendo un tiempo de por sí ya extraviado. Los años mermaron mis salvajes deseos de autonomía y, en el andar de los años recientes, traicioné ese desplante romántico al convertirlo en cenizas volcánicas y ceñirme, según el peso específico del prólogo, a una lectura exhaustiva del libro: leía desde la hoja legal hasta el último y remoto punto de la última página. A fin de cuentas hacer antesala al contenido puro de una obra ya no me decepcionaba, siempre y cuando esta se presentara cómoda o confortable. De lo contrario, si el prólogo estaba mal escrito lo despreciaba para volver y acudir a los viejos hábitos que, bien mirados, jamás me han causado siquiera alguna llana vergüenza. Es posible que existan personas cuyo capital o riqueza consista tan sólo en abrevar de su viejos hábitos o manías.


Es probable que José Agustín consintiera en mis palabras puesto que, en su constante acoso a la autenticidad, hallaba o creaba una íntima confabulación entre sus escritores predilectos, sus obras fraternales y un entusiasmo que opacaba a los pesimismos o nihilismos más imponentes o brutales. Vuelo sobre las profundidades nos relata la experiencia literaria y personal de un escritor que se empeñó en la intimidación a los cánones, en la exploración de atmósferas alternativas a las comunes y en la nítida y torrencial narración de la vivencia. A la par de esta vivencia primitiva, de la búsqueda de túneles hacia realidades menos ruines o pacatas, se valió de la literatura para dar lugar a un bosque narrativo profuso y heterogéneo, pero siempre legítimo incluso en sus fobias o contrariedades. El malentendido común reza que José Agustín fue un rebelde entregado a los cánones de sus vísceras, pero tal bosquejo no es más que un ardid mitológico: su rebeldía es explícita y veraz, pero en las crónicas biográficas y entrelazadas que vienen a continuación, su erudición o, más bien, el conocimiento de sus impulsos literarios y de la obra de sus héroes estéticos y morales, desmienten el entuerto romántico que alrededor de la vitalidad de su narrativa han creado los sacerdotes o las almas ingenuas y hambrientas de rumores.


En este libro habrá que abandonar los templos creados por el trazo desbocado. Los avatares de un escritor joven que encuentra en Juan José Arreola a un muro perverso y a un río caudaloso al mismo tiempo, son narrados por José Agustín más allá de cualquier retórica veneración: “al hablar desperdiciaba la creatividad”, escribe acerca de Arreola cuando este llevaba la batuta en su taller literario. Al viejo de terca cabellera e internado en el placer de los vinos y de la vocinglería erudita lo impresionó La tumba, y se inclinó por su publicación; el joven José Agustín se sorprendió, aceptó el halago y enardeció su escritura. No es un dislate sugerir que los talleres literarios son centros de amansamiento, de educación narrativa, pero también agencias de colocación. Las experiencias relatadas por José Agustín en su asistencia a diversos talleres literarios, cuando siendo joven acudió y solicitó becas en el Centro Mexicano de Escritores (fundado por Margaret Shedd y Alfonso Reyes, en 1951) desfilan aprisa de una manera tan a flor de piel y ausente de rencores fatales, que quienes luchan por el reconocimiento y la aceptación podrían ruborizarse. Esto último no exilia el reproche, la crítica o el escarnio. ¿Quién no se enferma cuando le niegan una beca que respaldará sus vocaciones? Es posible que un lector joven no reconozca los nombres o los libros de varios escritores mexicanos que le hicieron la vida nublada o ligera a nuestro escritor, pero comprenderán, hoy más que antes, lo difícil y arduo que resulta abrir un escueto sendero para transitar por la literatura en México. Al final de la lectura de este relato biográfico o suma de ensayos, y sostenido en el rigor referencial y en el afable y espontáneo estilo de José Agustín, uno se entromete dentro del avispero de una familia literaria que concede honores o veta impunemente obras de calidad. Yo, y lamento ser un meteco en este breve prólogo, solicité varias veces esa beca, la que otorgaba el Centro Mexicano de Escritores, la cual me fue negada en cuatro ocasiones, como marcan los cánones si se quiere apuntalar el genuino deseo de ser escritor. Para mi bienaventuranza una mujer me mantenía y depositaba las más necesarias y modestas viandas en la mesa.


Sobresale un hilo pervertido e inevitable que enlaza a los autores de quienes José Agustín escribe en Vuelo sobre las profundidades. En todos ellos florece ese impulso de realismo vivencial que se opone a las costumbres de la inmovilidad y la gazmoñería y que camina en sentido contrario a los caminos de una prudencia que lleva a la inanidad creativa. Ese hilo estético relaciona a J.D. Salinger, José Revueltas, Gustavo Sainz, la generación Beat y su romance con México, o a Carl Gustav Jung con libros como Lolita, de Vladimir Nabokov, o Farabeuf, de Salvador Elizondo. Incluso esa cínica tentación de ir a la contra pertrechado de sapiencia, información profusa y admiración, esa inclinación hacia la exploración del alma, de la filosofía implícita en las especulaciones acerca de la identidad y las mitologías orientales, lo aproximan a la ciencia ficción, en especial a Alfred Bester y a Philip K. Dick, a quien José Agustín describe como un borderline. “¿Qué es lo humano y quién lo simula?”, se pregunta José Agustín, en vista de que una ciencia ficción poseedora de un valor de mayor envergadura es un serio juego alrededor de lo posible, de aquello que puede ser real a partir de ser pensado, y de una obsesión escéptica sobre la clase de entidad que es el ser humano. La experiencia que le dictó la lectura de sus autores preferidos la encontrarán expresada aquí en un tono cordial, amigable y fortalecido por referencias exhaustivas y pertinentes, según el caso. Se revela en este libro un deseo de invitación y confidencia que no habría que desperdiciar por tratarse del autor de perfil y Se está haciendo tarde (final en laguna), obras que yo he leído varias veces para reconocer al joven que fui o he sido, al tiempo de reafirmar la certeza y fortuna de mis elecciones.


El indomable y mal encarado crítico literario, Edmund Wilson, quien desdeñaba a Kafka y disputó con Henry Miller y Vladimir Nabokov (el encono lo cita José Agustín) a causa de su Lolita, alababa, sin embargo, a D.H. Lawrence —Crónica literaria; Barral, 1972—, a causa de la libertad con la que encaraba los hechos sexuales valiéndose de un lenguaje malicioso y sicalíptico. Wilson escribe así sobre la obra del autor de El Amante de Lady Chatterley: “Su tema es de los más elevados: la autoafirmación y el triunfo de la vida entre las fauces de las potencias esterilizantes y desmoralizadoras; el industrialismo; la vacuidad física; y el cinismo característico de la sociedad inglesa moderna”. José Agustín, desde sus primeras obras, ha hecho nacer una experiencia similar cuando se enfrenta a la convención y a la moral canónica. Y es a raíz de esta lid que en Vuelo sobre las profundidades se revela el conocimiento extraído de la aventura vivida leyendo a los escritores de quienes ensaya una visión personal y atenta, ya sea por medio de la autobiografía precoz o el relato de las pasiones de la mente y el cuerpo que se trascienden en la búsqueda de una experiencia vital y creativa: única. Cuando se refiere a sus lecturas de J.D. Salinger, José Agustín confiesa haber tenido la sensación y certeza de que leer sus libros había valido la pena; así relaciona dos obras de formación que yo tampoco logré evitar: El guardián entre el centeno y Las aventuras de Huckleberry Finn, de Mark Twain.


Añado varias líneas más para aludir al hecho de que José Agustín menciona la palabra amor cuando se refiere al sentimiento que el profesor de literatura Humbert Humbert profesa hacia la niña de doce años, Dolores Haze. Exenta de la enraizada pasión que le despiertan las nínfulas, la atracción que sufre este maduro profesor hacia Lolita se va transformando en un amor real, legítimo e indudable en cuanto a su esencia vital. Supongamos que un fervor así puede ser definido como una adicción del alma, e incluso ser situado históricamente, como lo hizo el escritor suizo, Denis de Rougemont, en El amor y occidente; lo que me parece notable en Vuelo sobre las profundidades es el enfrentamiento contra la corrección obscena que anida en las sociedades más enfermas y que se convierte en un lastre que lastima y opaca las expresiones artísticas desbocadas o indomables. Esta rebeldía implícita y honrada que habita los libros de José Agustín, que mantiene su gusto y se revela en sus autores más estimados, lo ha dotado de una personalidad literaria que se antoja necesaria, que es siempre acechante, insólita y cómplice de la libertad creativa.


Guillermo Fadanelli
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El taller literario de Juan José Arreola


A Rafael Rodríguez Castañeda


Los días se van, yo permanezco. En 1962 mi hermana Hilda tomó clases en la Escuela de Teatro del INBA y su maestro de declamación fue Juan José Arreola. Ella, dos años mayor que yo, entonces de diecinueve años, era una joven muy guapa, de pelo negro y grandes ojos, además de un cuerpazo. Con su carisma, personalidad y simpatía, estaba acostumbrada a que hicieran fila para verla. No había leído a Arreola, le impresionaba su don de la palabra, pero nada más. Así es que cuando el gran escritor empezó a hablarle por teléfono, no le dio gran importancia.


Pero yo me impresioné. Tenía poco de haber leído Confabulario total, un libro que me gustó, me incitó y me intrigó. Arreola, maestro de la ironía y artífice del lenguaje, lograba la palabra justa y con frecuencia la perfección. Él había introducido en México la idea del “texto literario”, el escrito breve que no por fuerza tiene que “narrar” sino que puede ser anuncio, manual, instructivo, pensamientos, sueños, impresiones, imágenes, juegos literarios, parábolas, poemas en prosa o experimentos que llamaba “variaciones sintácticas”, textos definitivamente técnicos, o “doxografías”, el ejercicio de contar lo que otro escribió. Al parecer, Arreola prefería la fábula, o algo que él así llamaba y que implicaba también una “confabulación”, variedad de complicidad que coqueteaba con la transgresión o, de plano, con la “asociación delictuosa”.


Le pedí a mi hermana que me lo presentara. Hilda me llevó entonces a la clase de declamación. Arreola era flaquito, de baja estatura y etéreo, casi un espíritu puro o un personaje de cuento de hadas. Se parecía un poco a Harpo Marx. Con frecuencia usaba sacos de pana rigurosa y lorquianamente “gastados por la luna”; de plano, era diferente a los demás, con su cabellera encrespada, casi afro, la nariz de gancho y la mirada más inteligente, refulgente y traviesa que he visto en ojos algunos y que anunciaba un carisma fuera de serie. Yo lo consideraba un gran escritor y un viejo sabio, pero como él no se daba aires, y porque éramos unos culeros, mi hermana y yo confianzudamente le decíamos Carriola, Carroña o el Maistro Cabriolas. También Il Vecchio Satiro. A los diecisiete yo lo veía viejísimo, pero Arreola tenía entonces cuarenta y cuatro años de edad.


Por esas fechas, César H. Espinoza formó los Cafés Literarios de la Juventud. Yo era el “secretario general”. Ahí también participaron Elsa Cross, René Avilés Fabila, Gerardo de la Torre y Alejandro Aura. César, alias Cesarache u Horacio Juván, un hombre muy movido, consiguió la planta alta del Café San José, frente al Salto del Agua, para armar lecturas, recitales, obras de teatro, mesas redondas y conferencias. Además, sin decir nada, llevó varios de nuestros textos a “México en la Cultura”, el suplemento cultural de Novedades, del cual habían renunciado ruidosamente Fernando Benítez, Carlos Fuentes y el resto de la mafia poco antes. Publicar ahí, por tanto, aún se veía como una forma de esquirolaje. Al jefe de redacción, Gustavo Sainz, a quien yo ni conocía, le gustó mi cuento “La muela”, que le llevó Cesarache, y un domingo lo publicó para mi sorpresa total. Al día siguiente tenía una cita con Arreola en su casa de Río de la Plata y lo invité a presidir el jurado de un concurso de declamación en la prepa siete. Arreola se acordaba de mí, no hizo ninguna referencia a mi hermana y me dijo que los concursos de declamación eran grotescos, que yo debería dejar esas tonterías y que mejor asistiera a su taller literario. El día anterior había leído mi cuentito en Novedades y no lo vio mal.


El taller literario de Juan José Arreola. Los integrantes de los Cafés Literarios y de la hoja literaria Búsqueda, que habíamos empezado a editar, entramos en montón al taller semanal de Juan José Arreola en Río de la Plata, colonia Cuauhtémoc. A veces éramos entre diez y quince asistentes, pero también se reunían más de cuarenta que difícilmente cabían en la sala. El maestro tenía fama de ayudar a los que empezaban, de ser un exquisito editor y su reputación literaria era indiscutible, de ahí lo enorme de su poder de convocatoria. El medio literario no lo quería por lo mal que se portó con Elena Poniatowska y porque siguió en el Centro Mexicano de Escritores cuando se fue Ramón Xirau. Pero eso no era como para exiliarlo de la República de las Letras, y menos aún para menospreciar su taller y decir que él, como ganadero, imprimía con fuego una marca en el lomo de sus alumnos, o sea, nos imponía su estilo y nosotros éramos sus bueyes. Eso era exactamente lo opuesto de lo que hacía. Arreola enseñaba a criticar las críticas que uno emite, a reconsiderar y a apreciar la objetividad del texto sin renunciar a la subjetividad ni al gusto personal; no imponía dogmas ni cánones, todo se valía si salía bien, all is well that ends well, se adaptaba a la naturaleza del material. En todo caso, ir con él en esa época no era adquirir acciones en la Bolsa de Valores Literarios.


El maestro aceptaba cuotas a quienes las ofrecían y no le cobraba a los que, como después dijo, éramos “becarios” sin saberlo. Se llevaban textos de prosa y poesía, teatro y, ocasionalmente, ensayo. Arreola decidía cuáles se atenderían y en qué orden. Algunos leían sus materiales, pero los más preferían que Arreola lo hiciera, pues al maestro, histrión innato, le encantaba; leía tan bien que hasta los textos más malos parecían buenos. Después de cada lectura se hacía una ronda de críticas y, al final, el maestro emitía su juicio, recomendaba textos afines y con frecuencia reflexionaba en torno a los temas con una belleza y profundidad que me dejaba pasmado. Amaba la literatura, pero, cuando venía al caso, hablaba de libros y autores sin pedantería ni ostentación; jamás se portó como el nuevo rico que presume sus posesiones. A Arreola le gustaba la idea de la literatura como un oficio; un taller, especialmente de carpintería, y escribir como hacer sillas o mesas, con talento, cultura, trabajo incesante y meticulosidad, algo aparentemente simple, creado por la necesidad, que podía transmutar el “oficio” en gran arte. No lo decía, pero, a juzgar por su caso, la inspiración contaba. Al hablar, a él al menos, ésta le llegaba más fácilmente, porque, con el rapport de un público, pequeño o enorme, muchas veces se transfiguraba, decía verdades iluminantes y nos hacía partícipes de su grandeza. La inspiración resultaba clave en él porque, como decía, lo llevaba más allá de sí mismo y le permitía “superar la estatura humana y alcanzar los confines de la eternidad”. Después, especificaba: “Escribo poco porque vivo esperando esos momentos benditos.” Bueno, eso sin duda era cierto, pero en alguna medida quizá también se debía a que al hablar despilfarraba su creatividad. Además, para escribir poco por lo general cuenta la pereza, la hueva, pregúntenle a Avelino Pilongano, por lo que una presión puede ser útil. A veces hay que patear a la musa. Por ejemplo, el “amanuense” José Emilio Pacheco contó después que Arreola, para cumplir un contrato con su debido y ya gastado adelanto, le dictó de golpe los textos de Bestiario con la limpieza y exactitud de la palabra escrita y corregida.


Además de la invasión de la banda de los Cofis (Elsa, Aura, Cesarache, Andrés González Pagés, René, Gerardo, yo), al taller eran asiduos, al menos en la primera parte, Jorge Arturo Ojeda, Rafael Rodríguez Castañeda, Eduardo Rodríguez Solís, Leopoldo Ayala, Víctor Villela, Tita Valencia, Álex Olhovich, Guillermo Fernández, Federico Campbell, Arturo Guzmán, Carlos Garduño, Carlos Santa Ana y Antonio Leal. Más esporádicamente asistían José Carlos Becerra, Óscar Villegas, las hermanas Galindo y Hugo Hiriart. También señoras que no llegué a conocer bien, quienes seguramente pagaban y subsidiaban así a los “becarios” como yo. Arreola no discriminaba. A todos daba oportunidad y coordinaba el taller con pericia y sabiduría. Sin necesidad de decálogos, con informalidad pero con firmeza, procuraba que los participantes no se colgaran o que no dijéramos demasiadas tonterías. Evitaba las agresiones desproporcionadas, aunque apreciaba la ironía y los verdaderos debates. Casi siempre lograba ambientes agradables en las sesiones; todos estábamos a gusto, relajados y participantes. Si de entrada los textos eran malísimos, tocaba la campana y suspendía la lectura. A mí me ocurrió un par de veces, sobre todo al principio, cuando de plano sólo me guiaba la intuición. “Párele”, me dijo, “eso no sirve para nada.” Me dolió, pero así, en cuestión de unos meses, pude hacer a un lado muchas ondas ingenuas, cursis y anacrónicas que aún cargaba, pues textualmente me hallaba en bruto. Escribía y leía mucho, eso sí, pero a veces era como un cazador que está alerta, dispuesto y bien armado, sólo que se ubicó en donde no hay nada que cazar. Me urgía un maestro. Ya había tenido a Guillermo Rousset y a Florencio Sánchez Cámara, pero ellos, infectados por el terrible virus de la técnica y de las ideologías, por ver los árboles se perdían el bosque. A Arreola, más sabio, más abierto, le apasionaba la técnica, pero en la proporción correcta.


Mejor le di a leer mi novela La tumba, que había escrito antes de alfabetizar en Cuba. Él aceptó el texto y durante un buen tiempo no me dijo nada. Yo, por supuesto, jamás lo presioné. En cambio, empecé a mejorar. A fines de 1963 escribí un cuentito, en primera persona y franco lenguaje coloquial, sobre un repugnante porro universitario que hacía funciones mercenarias de rompehuelgas. Tenía el horrendo titulo de “El Nicolás” y para mí era importante porque me había abierto toda una temática, personajes y un nuevo uso del lenguaje. Arreola dijo que el texto se redondeaba bien y que el lenguaje se manejaba adecuadamente, se trataba de un buen cuento, pero como él detestaba a ese tipo de jóvenes abusivos mi lectura lo había disgustado. Yo no me sentí mal; en el fondo me impresionó que reconociera el valor del cuento a pesar de que le disgustaba.


Para entonces yo escribía como siempre, o sea: como loco y a la menor provocación. Una vez estaba en un café al aire libre del Paseo de la Reforma y vi que, en las paredes del cine Diana, instalaban una inmensa fotografía del entonces candidato a la presidencia Gustavo Díaz Ordaz. A don Gustavito le decían el Mandril por sus facciones simiescas, no agraviando las de su inseguro narrador; su foto era una invitación a la pesadilla, por lo cual escribí un textito sobre un chavo drogadicto que ya había probado todo y que acababa inyectándose, en el lóbulo de la oreja, la droga más letal, la temible cacahuamina. A mi pobre personaje le tocaba ver la elevación del inmenso retrato del futuro presidente cuando se hallaba en el momento más alto de su pasón. No pudo soportar el horror y un ataque lo fulminó. Escribí este texto en un instante y en un tono muy cool. Le puse “Vía Refórmeto”, porque, para esas fechas, mi cuerpo se hallaba en el Defectuoso pero yo me sentía en la Vía Veneto, cual lánguido personaje de La dolce vita. Por supuesto, “Vía Refórmeto” era una jaladota y no le di la menor importancia, ni siquiera lo firmé cuando lo pasé a máquina por puro hábito. Sin embargo, el textículo se traspaleló entre los que planeaba leer en el taller y, de pronto, por error, estaba en manos de Arreola. Distraído, hasta después de un rato comprendí que el maestro había preguntado de quién era “Vía Refórmeto”, y como nadie se lo adjudicó, dijo entonces que nos hallábamos ante una espléndida oportunidad para hacer una crítica libre. Él mismo lo leyó y, para mi absoluta sorpresa, desde el principio todos se rieron, antecediendo un final de carcajadas unánimes. “¿De quién es?”, preguntaba Arreola, y yo, regocijado, quise exprimir el momento al máximo y prolongar el misterio para ver qué más decían. Un pendejo planteó entonces que el texto era de Arreola y que lo había presentado anónimamente para calarnos, “es de usted, maestro, no se haga”, decía. “¡No, no! ¡De ninguna manera!”, exclamó el pobre Arreola, horrorizado, por lo que tuve que reconocer que el texto era mío, lo cual resultó espantosamente anticlimático.


El 19 de agosto de 1963, día de mi décimonoveno cumpleaños, Arreola me hizo el regalo más maravilloso que he recibido en mi vida. Ya había leído La tumba. “Es usted un escritor”, me dijo. “Considérese usted un escritor. Su novela es muy publicable y yo la voy a editar.” No sólo se trataba del regalo de cumpleaños más extraordinario de mi vida, sino que no comprendía cómo, conscientemente, jamás tuve en cuenta que Arreola era uno de los editores más finos y exquisitos del país, por lo que me podía publicar, como a Fuentes, Pacheco, Poniatowska, Elizondo, Del Paso. Por si fuera poco, adujo que el texto requería trabajarse y durante casi medio año me dedicó largas y maravillosas sesiones personales, semanales, en su casa, para limpiar La tumba. A veces los dos revisábamos el texto sobre la mesa y en otras ocasiones él se tumbaba en un catre y me pedía que le leyera. Así corregimos palabra por palabra, línea por línea, coma por coma. Arreola me sugería infinidad de posibilidades, pero siempre desde dentro de la novela. Se adaptaba a ella para limpiarla y mejorarla. Cuando La tumba estuvo lista, él mismo leyó el primer capítulo en una sesión y el taller aprobó su publicación. Sólo José Carlos Becerra salió con que se trataba de un libro comercial, como los de Françoise Sagan o Pamela Moore, pero Arreola defendió La tumba con tal firmeza que Becerra mejor se retrajo y yo no tuve que decir nada.


En 1964 el taller ya estaba listo para tener una revista literaria y el maestro piloteó la edición de Mester, publicación sobria y elegante que se imprimía en la Imprenta Casas. Era “la revista del taller literario de Juan José Arreola”, que poco después se amplió a Ediciones Mester. Yo publiqué, en el tercer número, un par de textitos “arreoleanos”; uno sobre ratones de biblioteca que sólo roían libros de los clásicos latinos y otro cuyos tecnicismos aludían a las pastillas anticonceptivas, que acababan de aparecer, y a la cuestión de tener hijos. Arreola creyó que mi esposa Margarita y yo íbamos a ser padres y se alegró mucho, tuve que aclararle, con pena, que para nada pensábamos en procrear en esos momentos. También publiqué, en el número seis, mi primer “escándalo” literario, el cuento “Los negocios del señor Gilberto”, que trataba sobre mi ilustre ex maestro Guillermo Rousset, filólogo, traductor de Ezra Pound y Bertolt Brecht, quien para entonces era un líder comunista de tiempo completo.


El grano no muere. El taller literario conocido como Mester duró hasta 1965. Para entonces nos habíamos ido a un pequeño auditorio de la OPIC en Avenida Juárez, donde tocaba el clavecín Tita Valencia, la novia en turno del maestro, a quien ella después le dedicó su primera novela, Minotauromaquia. Supongo que al dejar la casa de Río de la Plata el taller inició su decadencia, extinguiéndose poco después, aunque la revista sobrevivió un tiempo más. Mester fue el último de los talleres de la vieja guardia y el primero de los que vendrían después, por eso se dice, con justicia, que Arreola es el auténtico padre de las escuelas de escritura en México.


Después del taller de Arreola, en 1966, la suerte me favoreció casi mágicamente, y entonces, de lo más tranquilo, incurrí en el parricidio. En unas declaraciones de banqueta, Gustavo Sainz y yo nos lanzamos como fieras, gratuitamente, contra Rulfo, Arreola y el Centro Mexicano de Escritores. Rulfo nunca me lo perdonó y siempre habló pestes de Sainz, Vicente Leñero y de mí. Arreola, sin duda dolido, no me hizo reproches y hasta me dio una oportunidad para limpiar la ofensa, cuando en 1967 me eligió para entrevistarlo públicamente en el Museo de la Ciudad de México. Yo, oh, inconsciencia juvenil, en vez de corregir me pasé de irreverente y “desmitificador”, me metí con su vida privada, con sus amoríos con las alumnas y con su familia, en fin, puro chisme extraliterario. El maestro aguantó y, como era de naturaleza confesional, no evadió ninguna pregunta, aunque toreó las necesarias, cuando bien pudo mandarme al carajo. Con el tiempo me arrepentí y le dediqué mi novela La tumba, cuando ésta pasó de Novaro a Grijalbo. También le dediqué la primera parte de mi autobiografía, “Quién soy, dónde estoy, qué me dieron”.


En 1977 fui a verlo a su casa, entonces en Moras, colonia del Valle, para darle los libros que le había dedicado. Él ya era una estrella de la televisión y la hermana del presidente, Marranita López Portillo, mejor conocida como la Pésima Musa, lo apapachaba. Le di los libros y el maestro los aceptó con mucho cariño, pues no había cultivado rencores. “Ya dijo lo que tenía que decir”, comentó, y luego añadió: “Usted y yo jamás nos hemos tomado una copa, ¿verdad?” “Pues no por falta de ganas, maestro”, respondí. Arreola nunca había querido beber conmigo. Una vez él y yo participamos en unas mesas redondas “acumulativas” que Alexandro Jodorowski armó en la UNAM, con acompañamiento musical de Javier Bátiz y con Ofelia Medina de bailarina a gogó. Fue un relajazo. Juan José Gurrola sacó su anforita y procedió a beber de ella frente de todo mundo. Mi maestro, más discreto, extrajo su pacha coñaquera, se hundió en la silla, se cubrió con un fólder y empezó a darse sus fajos. “Pásela, maestro”, le dije yo, que estaba a su lado. “No no no, usted está muy chico”, me respondió. Esa vez acabamos bailando sobre la mesa de honor, que tenía el escudo de la Universidad, lo cual fue muy mal visto.


Por tanto, en 1977 Arreola me dio “la mayoría de edad” bebiendo conmigo. Para entonces ganaba mucho dinero, así es que le sobraba el alcohol de buena calidad y procedió a darme una lección más. Subimos a su estudio y primero sacó botellas de vino rojo y blanco. Textualmente, fue una degustación porque abría una, nos tomábamos una copa y descorchaba otra, mientras hojeábamos bellos libros de enología. Después vinieron las champañas y acabamos con los coñacs âge inconnue. Eran las tres de la mañana y a esa hora don Juan José tenía grabación en el Canal 13. Ya había llegado el chofer que lo llevaría a los estudios. Se puso su capa, un sombrerito tirolés y un traje finísimo. Estaba entero y así se fue a trabajar, mientras yo salía prácticamente a gatas.
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